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 UWAGA !W HAMAKU NIE MOŻE 

SIEDZIEĆ DZIECKO JEŚLI  SIEDZISKO WÓZKA JEST PUSTE.  

 

 

Szanowny Kliencie, 

Dziękujemy za wybór naszego hamaka do wózka dziecięcego KANGUROO 

BABY. Aby cieszyć się bezpiecznym i komfortowym użytkowaniem 

produktu przez długi czas, uprzejmie zachęcamy do dokładnego 

zapoznania się z dołączoną instrukcją obsługi. Przestrzeganie wskazówek 

zapewni nie tylko bezpieczeństwo Państwa dziecku, ale także pozwoli na 

pełne korzystanie z funkcji hamaka przez wiele sezonów. Życzymy 

spokojnej i radosnej codzienności z naszym produktem! 

Pozdrawiamy   

KANGUROO BABY 

1.OPIS PRODUKTU  
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BEZPIECZEŃSTWO HAMAKA 

HAMAK KANGUROO BABY ZOSTAŁ PRZEBADANY W AKREDYTOWANYM 
LABORATORIUM ITG KOMAG , METODAMI : 

PN-EN 1888-1+A1 :2022-09 pt. „ARTYKUŁY DLA DZIECI.WÓZKI 
DZIECIĘCE.CZEŚĆ 1 : WÓZKI SPACEROWE I WÓŻKI GŁĘBOKIE „ 

PN-EN 1888-2+A1 : 2023-05 pt. „ ARTYKUŁY DLA DZIECI.WÓZKI DZIĘCIĘCE 
.CZEŚĆ 2.WÓZKI SPACEROWE DLA DZIECI O MASIE CIAŁA POWYŻEJ 15KG 
DO 22 KG” 

Podczas badań hamak jak i wózek zostały poddane najbardziej 
niekorzystnym warunkom z maksymalnym obciążeniem oraz intensywnym 
użytkowaniem. 

 

Hamak był testowany w połączeniu z wózkiem XPLODE FUTURE  w 
INSTYTUCIE BADAWCZYM ITG KOMAG  

 

Tkaniny z których jest uszyty hamak KANGUROO BABY mają CERTYFIKAT 
OEKO-TEX STANDARD 100 – są w pełni bezpieczne dla dzieci. 

 

WYBIERAJĄC NASZ HAMAK MASZ PEWNOŚĆ ŻE PRZESZEDŁ TESTY I JEST 
BEZPIECZNY O ILE BĘDZIE UŻYTKOWANY ZGODNIE Z ZAŁĄCZONĄ 
INSTRUKCJĄ.  

 

 

1.1. Przeznaczenie  
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Hamak KANGUROO BABY został zaprojektowany do przewożenie tylko 
jednego dziecka.   

Maksymalna waga użytkownika: 18 kg  

Maksymalny wzrost użytkownika: 115 cm  

Wiek dziecka: >20 miesięcy  

Producent nie ponosi odpowiedzialności za użytkowanie hamaka 
KANGUROO BABY niezgodnie z niniejszą instrukcją lub jego 
przeznaczeniem.  

Korzystanie z hamaka jest dozwolone tylko na powierzchniach na których 
wózek stoi stabilnie i wszystkie cztery koła dotykają nawierzchni. 

Postępowanie zgodnie z instrukcją użytkowania stanowi zasadniczy 
warunek gwarancji.   

1.2. Parametry techniczne  

Materiał siedziska wewnątrz : 100 % bawełna, gramatura 235g/m2  

Materiał zewnętrzny oraz boki: 100% poliester 245g/m2 

Wymiary  

Hamak: 700 mm długość  x 400 mm szerokość  

1.3 Zawartość opakowania  

Hamak - 1 szt.   

Siatka zabezpieczająca z rzepami 2 szt. 

Pasek do zabezpieczenia oparcia wózka 1 szt. 

Zaczepy - 4 szt.   

Instrukcja - 1 szt.   
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Pamiętaj, aby przed pierwszym użyciem sprawdzić, czy wszystkie elementy 
są kompletne i w idealnym stanie.  

2. SPOSÓB MONTAŻU 

2.1. Zaczepy na ramę wózka 

 

Zainstaluj górne  zaczepy , zgodnie z rysunkami: zdj. 1a, 1b, 1c ,1d  

Pamiętaj żeby dokładnie rzepy dolegały do siebie na całej długości po czym 
dociśnij do siebie 

ZACZEPY górne 
powinny być od 
siebie oddalone 
w odległości 23 
cm( zdj. nr 2)   

Dwa dolne 
zaczepy po 
każdej stronie 
ramy wózka – 
powinny się  

znajdować  na 
ramie która łączy 

się z przednimi kołami zdj. nr 3 oraz sposób montażu zdj.3a,3b,3c  
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SIEDZISKO POWINNO SIĘ ZNAJDOWAĆ 36 CM NAD PODŁOŻEM TAK ABY 
BYŁ DOSTĘP DO HAMULCA  zdj.nr 4 
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2.2. Pasy bezpieczeństwa   

Zdj.4a,4b  

 

1.Posadź dziecko w hamaku  

2.Upewnij się, że dziecko siedzi wygodnie i stabilnie, plecami opierając się 
o oparcie.  

3.Zapnij pasy bezpieczeństwa. Połącz pasy naramienne z biodrowymi 
następnie połącz je z pasem krokowym  zapinając klamrę pomiędzy nogami 
dziecka. Upewnij się, że klamra jest solidnie zablokowana.  
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4.Wyreguluj napięcie pasów: Dostosuj długość pasów biodrowych, 
pociągając za paski regulacyjne. Pasy powinny przylegać do ciała dziecka, 
ale nie mogą być zbyt ciasne. Odpowiednie napięcie pozwoli na wygodę i 
bezpieczeństwo.  

5.Poprawne zapięcie pasów: Upewnij się, że pasy są równo ułożone, nie 
skręcone i dobrze dopasowane. Między pasami a ciałem dziecka powinna 
być minimalna przestrzeń, nie większa niż na jeden palec, aby pasy dobrze 
trzymały, bez ściskania .  

 

2.3 Zabezpieczenie oparcia siedziska przed przypadkowym 
rozłożeniem  

Należy przeciągnąć pas z dwóch stron zgodnie z załączonymi zdjęciami 5a, 
5b, 5c i docisnąć do siebie rzepy. 
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2.4 Montaż siatki zabezpieczającej przed włożeniem 
rąk lub nóg w koła  wózka. 

SIATKĘ MONTUJEMY W 3 MIEJSCACH ZAZNACZONYCH CZERWONYMI 
STRZAŁKAMI A NASTĘPNIE ŁĄCZYMY  Z HAMAKIEM ŁĄCZĄC ZE SOBĄ RZEPY 
( Zdj.6 ) 
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2.5  ZABEZPIECZENIE PASÓW PRZED WPLĄTANIEM SIĘ W 
KOŁA  WÓZKA. 

PO ZAŁOŻENIU HAMAKA I DOPASOWANIU DŁUGOŚCI PASÓW DO WÓZKA 
NADMIAR ZWIJAMY W RULON I 
ZABEZPIECZAMY GUMKĄ ( Zdj. 6 a 
,6b ,6c ) 

 

3. ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 
WAŻNE! PRZED PIERWSZYM 
UŻYCIEM UWAŻNIE PRZECZYTAJ TĘ 
INSTRUKCJĘ I ZACHOWAJ JĄ NA 
PRZYSZŁOŚĆ! NIE WYRZUCAJ ! 

Jeśli nie będziesz postępować 
według tej instrukcji, możesz 
negatywnie wpłynąć na 
bezpieczeństwo Twojego dziecka 
oraz uszkodzić wózek! Nie ponosimy 
odpowiedzialności za skutki 
wynikające z użytkowania hamaka 
KANGUROO BABY niezgodnie z 

niniejszą instrukcją. Upewnij się, że pasy bezpieczeństwa dokładnie pasują 
do dziecka. Upewnij się , że pasy bezpieczeństwa nie są poskręcane.   

4. CZYSZCZENIE  

4.1. Hamak  

Zalecane pranie ręczne ze względu na metalowe elementy hamaka    
Używać delikatnego środka piorącego  
Nie używać odplamiaczy   
Nie wirować.   
Nie suszyć w suszarce ani w bezpośrednim świetle słonecznym. Suszenie w 
słońcu może powodować blaknięcie koloru tkaniny.  
Nie Prasować zewnętrznej strony oraz boków .  
Nie czyścić chemicznie  
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5. KONSERWACJA  

5.1. Hamak  

Regularnie sprawdzaj, czy elementy plastikowe i metalowe nie są 
uszkodzone, pęknięte lub skorodowane. Po kontakcie z wodą upewnij się, 
że wszystkie części są dokładnie wysuszone przed schowaniem produktu. 
Przechowywać w suchym, zacienionym miejscu, z dala od źródeł ciepła i 
wilgoci. Nie wystawiaj na promieniowanie słoneczne.   

6 UTYLIZACJA  

Po zakończeniu okresu użytkowania hamaka, produkt należy zutylizować 
zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami w 
Twoim kraju.  

Skontaktuj się z lokalnym punktem selektywnej zbiórki odpadów lub 
punktem recyklingu  

w celu prawidłowego przekazania produktu do utylizacji  

7. GWARANCJA   

Gwarancja obejmuje okres 24 miesięcy od daty zakupu, o ile produkt był 
użytkowany zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zaleceniami producenta.  

UWAGA! Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia wózka związane 
z użytkowaniem wózka wraz z hamakiem.  

7.1. Zakres gwarancji  

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne, które ujawnią się 
podczas normalnego użytkowania hamaka do wózka dziecięcego.  

7.2. Warunki zgłoszenia reklamacji  

Aby skorzystać z gwarancji, należy posiadać dowód zakupu (paragon lub 
fakturę).Reklamacje zgłaszamy przez kontakt email    
Kanguroobaby@wp.pl   
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7.3. Wyłączenia z gwarancji  

Gwarancja nie obejmuje :  

Utraty kolorów w wyniku częstego czyszczenia, tarcia, promieniowania 
słonecznego oraz innych czynników zewnętrznych. Wyblakłych tapicerek i 
materiałów, które uległy zmianie koloru lub uszkodzeniu w wyniku prania, 
deszczu, wilgoci lub innych warunków atmosferycznych. Uszkodzeń 
mechanicznych powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, 

przechowywania lub konserwacji produktu. Wyrwanych elementów 
zapięć, pasów i zatrzasków  

Normalnego zużycia wynikającego z użytkowania, w tym przetarć 
materiałów, zużycia szwów czy elementów mocujących.  

Uszkodzenia mechanicznego wózka.   

7.4. Instrukcja użytkowania i pielęgnacji  

Dla zachowania gwarancji, zaleca się przestrzeganie zaleceń dotyczących 
pielęgnacji i konserwacji produktu, w szczególności dotyczących 
czyszczenia  

7.5. Postanowienia końcowe  

W przypadku uznania reklamacji producent zastrzega sobie prawo do 
naprawy lub wymiany na nowy, wadliwego produktu.  

UWAGA! Zawsze włączaj hamulec przed włożeniem lub wyjęciem dziecka z 
hamaka KANGUROO BABY 

UWAGA! Podczas użytkowania hamaka oparcie wózka musi pozostawać w 
pozycji jak najbardziej siedzącej. Rozłożone oparcie może ograniczać 
przestrzeń i wpływać na bezpieczeństwo dziecka w hamaku.  

UWAGA! Należy upewnić się, że dziecko nie układa się w pozycji, w której 
podbródek spoczywa na jego klatce piersiowej lub w jej pobliżu. Pozycja ta 
może utrudniać oddychanie nawet jeżeli usta lub noc nie są zakryte. 
Dziecko w hamaku nie może spać.   
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UWAGA! Niebezpieczeństwo przyduszenia lub urazu. Podczas gdy dziecko 
znajduje się w hamaku, nie umieszczaj w nim żadnych przedmiotów. 
Przedmioty te mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i bezpieczeństwa 
dziecka.  

UWAGA! W hamaku KANGUROO BABY możesz przewozić tylko jedno 
dziecko. Nie zaleca się na przewożenie większej liczby dzieci jednocześnie. 
OSTRZEŻENIE! Hamak powinien być montowany na wózku wyłącznie przez 
osobę dorosłą.  

Niewłaściwy montaż może wpłynąć na bezpieczeństwo dziecka.  

UWAGA! Produkt był testowany wyłącznie na jednym modelu wózka 
spacerowego/głębokiego i użytkownik powinien mieć świadomość, że 
zawieszanie hamaka na jego modelu wózka odbywa się na jego 
odpowiedzialność  

UWAGA! W zależności od modelu hamaka zapnij pasy bezpieczeństwa. 
Zawsze używaj pasów bezpieczeństwa gdy dziecko znajduje się w hamaku. 
Zawsze dostosuj długość pasów do wzrostu dziecka. 

UWAGA! Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru w hamaku 
KANGUROO BABY  

UWAGA! Nie używaj hamaka KANGUROO BABY, jeśli którykolwiek element 
jest uszkodzony lub brakuje jakiegoś elementu. 

UWAGA! Powieszenie hamaka KANGUROO BABY na wózku może naruszać 
jego stateczność.  

Zawsze trzymaj rączkę wózka, gdy dziecko siedzi w hamaku lub wsiada do 
niego czy wysiada.  

UWAGA! Upewnij się, że nadmiar  pasków hamaka został zwinięty i spięty 
GUMKĄ    dzięki czemu uchroni to przed wciągnięciem pasków w koła 
wózka.  

UWAGA! Podczas gdy dziecko siedzi w hamaku, nie należy obciążać 
dodatkowo kosza w wózku  
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UWAGA! Przewożenie dziecka w hamaku jest dozwolone tylko wtedy, gdy 
drugie dziecko siedzi w wózku. WAGA dziecka siedzącego w wózku nie 
powinna być niższa niż 7kg  

UWAGA! Wyjmij dziecko z hamaka, gdy wchodzisz do tramwaju ,pociągu 
lub innego środka komunikacji lub jeśli przejeżdżasz przez przeszkody jak 
wysokie krawężniki .  

UWAGA! Należy zawsze po wejściu dziecka do hamaka sprawdzić czy rączki 
dziecka nie znajdują się poza hamakiem -dłonie dziecka powinny 
znajdować się wewnątrz hamaka -chroni to przed włożeniem dłoni w koła 
wózka. 

UWAGA! Nigdy nie korzystaj z hamaka gdy schodzisz ze schodów (w tym 
ruchomych). Dziecko powinno na ten czas opuścić hamak KANGUROO 
BABY UWAGA! Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia wózka 
związane z użytkowanie hamaka   

UWAGA !-SIATKA OCHRONNA powinna być zawsze używana razem z 
hamakiem minimalizuje to włożenie rąk do kół wózka . 

Dziękujemy  

KANGUROO BABY  
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Návod na používání hamaku 

 

POZOR! V HAMACE NEMŮŽE SEDĚT DÍTĚ, POKUD JE SEDAČKA KOČÁRKU 
PRÁZDNÁ. 

 

Vážený zákazníku, 

 

Děkujeme, že jste si vybrali náš hamak pro dětský kočárek KANGUROO 
BABY.  

Aby jste si mohli dlouhodobě užívat bezpečné a pohodlné používání 
produktu, důrazně doporučujeme důkladně si přečíst přiložený návod k 
obsluze. Dodržování pokynů zajistí nejen bezpečnost vašeho dítěte, ale 
také umožní plně využívat funkce hamaku po mnoho sezón. 
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 Přejeme vám klidné a radostné dny s naším produktem!S 
pozdravem,KANGUROO BABY 

1. POPIS PRODUKTU 
BEZPEČNOST HAMAKUHAMAK KANGUROO BABY BYL 
OTESTOVÁN V AKREDITOVANÉM LABORATOŘI ITG KOMAG, A 
TO SLEDOVANÝMI METODAMI: 
PN-EN 1888-1+A1:2022-09 s názvem „VÝROBKY PRO DĚTI. 
DĚTSKÉ KOČÁRKY. ČÁST 1: KOČÁRKY PRO CHŮZI A KOČÁRKY 
HLUBOKÉ“ 
PN-EN 1888-2+A1:2023-05 s názvem „VÝROBKY PRO DĚTI. 
DĚTSKÉ KOČÁRKY. ČÁST 2. KOČÁRKY PRO CHŮZI PRO DĚTI O 
HMOTNOSTI TĚLA NAD 15 KG DO 22 KG“ 
 
Během testování byl hamak, stejně jako kočárek, podroben 
nejnepříznivějších podmínkách s maximálním zatížením a 
intenzivním používáním. Houpací síť byla testována ve spojení s 
kočárkem XPLODE FUTURE v VÝZKUMNÉM INSTITUTU ITG 
KOMAG. Výběrem naší houpací sítě máte jistotu, že prošla testy 
a je bezpečná, pokud bude používána v souladu s přiloženým  
 
LÁTKY, Z NICHŽ JE UŠITÝ HAMAK KANGUROO BABY, MAJÍ 
CERTIFIKÁT OEKO-TEX STANDARD 100 - JSOU ZCELA BEZPEČNÉ 
PRO DĚTInávodem.  
 
1.1. Účel 
Hamak KANGUROO BABY je navržen pro přepravu pouze 
jednoho dítěte. 
Maximální hmotnost uživatele: 18 kg 
Maximální výška uživatele: 115 cm 
Věk dítěte: >20 měsíců 
Výrobce nenese odpovědnost za používání hamaku KANGUROO 
BABY v rozporu s tímto návodem nebo jeho určením. 
Používání hamaku je dovoleno pouze na površích, na kterých 
kočárek stojí stabilně a všechna čtyři kola se dotýkají povrchu. 
Dodržování pokynů k používání je nezbytnou podmínkou 
záruky. 
1.2. Technické parametry 
Materiál sedadla uvnitř: 100 % bavlna, gramáž 235g/m2 



17 
 

Materiál vnější a boční: 100% polyester 245g/m2 
Rozměry 
Hamak: 700 mm délka x 400 mm šířka 
 
 
1.3 Obsah balení  
Houpací síť - 1 ks. 
Ochranná síťka 2 ks. 
Pás pro zajištění opěráku kočárku 1 ks. 
Spony - 4 ks. 
Návod - 1 ks. 
 
Nezapomeňte před prvním použitím zkontrolovat, zda jsou 
všechny součásti kompletní a v ideálním stavu. 

 
2.ZPŮSOB MONTÁŽE 
2.1. Spony na rám kočárku Nainstalujte horní spony podle 
výkresů: foto 1a, 1b, 1c, 1d 
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Nezapomeňte, aby se suché zipy přesně dotýkaly po celé délce, 
a poté je k sobě přitlačte. 
HORNÍ SPONY by měly být od sebe vzdáleny 23 cm (foto č. 2). 
 
 

 
Dvě dolní spony po 
každé straně rámu 
Dva dolní háky po 
každé straně rámu 
kočárku – měly by 
se nacházet na 
rámu, který se 
spojuje s předními 
koly, viz obr. č. 3 a 
způsob montáže viz 
obr. 3a, 3b, 3c. 
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Sedadlo by mělo být 
umístěno 36 cm nad 
podlahou, aby byl 
přístup k brzdě, viz. 
č. 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.2. Bezpečnostní pásy 

Viz. 4a, 4b 
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1.Posadťe dítě do houpacího křesla 
2.Ujistěte se, že dítě sedí pohodlně a stabilně, opírá se zády o opěradlo. 
3.Upevněte bezpečnostní pásy. Spojte ramenní pásy s pásem boků a poté 
je spojte s rozkrokovým pásem zasunutím spony mezi nohama dítěte. 
Ujistěte se, že je spona řádně zajištěna. 
4.Poupravit napětí pásů: Upravte délku bokových pásů tažením za 
regulační pásky. Pásy by měly těsně přiléhat k tělu dítěte, ale neměly by 
být příliš utažené. Správné napětí zajistí pohodlí a bezpečnost. 
5.Správné zapnutí pásů: Ujistěte se, že pásy jsou rovně uspořádány, nejsou 
zkroucené a dobře padnou. Mezi pásy a tělem dítěte by měla být 
minimální mezera, nepřesahující velikost jednoho prstu, aby byly pásy 
dobře drženy bez stlačování. 
 

2.3 Zajištění opěradla sedadla před náhodným rozložením  

Je třeba pás ze dvou stran přetáhnout podle přiložených obrázků 5a, 5b, 5c 
a přitlačit k sobě suché zipy. 
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2.4 Montáž ochranné sítě před vložením rukou nebo 
nohou do kol vozíku.  
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SÍT MONTUJEME NA 3 MÍSTECH OZNAČENÝCH ČERVENÝMI ŠIPKAMI A 
POTÉ SPOJUJEME S HAMAKEM SPOJENÍM SUCHÝCH ZIPŮ (Foto 6)

 

2.5 ZABEZPEČENÍ PÁSŮ PROTI ZAMOTÁNÍ DO KOL  

 PO NASETÍ HAMAKU A 

UPRAVENÍ DÉLKY PÁSŮ PODLE 

VOZÍKU NADBYTKY ROLUJEME 

DO RULONU A ZAJISTÍME 

GUMIČKOU (Foto 6a, 6b, 6c 

)3. ZÁSADY BEZPEČNOSTI 

DŮLEŽITÉ! PŘED PRVNÍM 

POUŽITÍM PEČLIVĚ PŘEČTĚTE 

TENTO NÁVOD A ULOŽTE HO 

NA BUDOUCNOST! 

NEVYHAZUJTE! Pokud 

nebudete postupovat podle 

tohoto návodu, můžete 

negativně ovlivnit bezpečnost 

vašeho dítěte a poškodit vozík! 

Neneseme odpovědnost za 

následky vyplývající z užívání hamaku KANGUROO BABY v rozporu s tímto 
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návodem. Ujistěte se, že bezpečnostní pásy přesně pasují na dítě. Ujistěte 

se, že bezpečnostní pásy nejsou zamotané.  

 

4. ČIŠTĚNÍ 

4.1. Houpací síťDoporučuje se ruční praní kvůli kovovým prvkům houpací 

sítě.Používejte jemný prací prostředek.Nepoužívejte odstraňovače 

skvrn.Nežmýkat.Nesušte v sušičce ani na přímém slunečním světle. Sušení 

na slunci může způsobit vyblednutí barvy tkaniny.Neproměřujte zevní 
stranu ani boky.Nečistěte chemicky. 

5. ÚDRŽBA5.1. Houpací síťPravidelně kontrolujte, zda plastové a kovové 

prvky nejsou poškozené, prasklé nebo zkorodované. Po kontaktu s vodou 

se ujistěte, že všechny části jsou důkladně vysušené před uskladněním 

produktu. Skladujte na suchém, zastíněném místě, daleko od zdrojů tepla a 
vlhkosti. Nevystavujte slunečnímu záření. 

6. ZLIKVIDACEPo uplynutí doby používání houpací sítě je nutné produkt 

zlikvidovat v souladu s platnými předpisy o nakládání s odpady ve vašem 

státě.Kontaktujte místní sběrný bod tříděného odpadu nebo recyklační 

místopro řádné předání produktu k likvidaci. 

7. ZÁRUKA  

Záruka pokrývá období 24 měsíců od data nákupu, pokud byl výrobek 

používán v souladu se svým určením a doporučeními výrobce.  

POZOR! Neodpovídáme za poškození kočárku spojené s používáním 

kočárku s houpací sítí. 7.1. Rozsah záruky Záruka zahrnuje výrobní a 

materiálové vady, které se objeví během normálního používání houpací 

sítě pro dětský kočárek.  

7.2. Podmínky podání reklamace Abyste mohli využít záruku, musíte mít 

doklad o koupi (účtenku nebo fakturu). Reklamace podáváme 
prostřednictvím emailu Kanguroobaby@wp.pl  

mailto:Kanguroobaby@wp.pl
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7.3. Vyloučení ze záruky  

Záruka se nevztahuje na: Ztrátu barev v důsledku častého čištění, tření, 

slunečního záření a jiných vnějších vlivů. Vybledlé potahy a materiály, které 

změnily barvu nebo byly poškozeny v důsledku praní, deště, vlhkosti nebo 

jiných povětrnostních podmínek. Mechanická poškození vzniklá v důsledku 

nevhodného používání, Záruka se nevztahuje na: Ztrátu barev v důsledku 

častého čištění, tření, slunečního záření a dalších vnějších faktorů. Vybledlé 

čalounění a materiály, které změnily barvu nebo byly poškozeny v důsledku 

praní, deště, vlhkosti nebo jiných atmosférických podmínek. Mechanická 

poškození vzniklá z nesprávného používání, skladování nebo údržby 

výrobku. Vylomené prvky zapínání, pásů a spon. Normální opotřebení 

vyplývající z používání, včetně oděru materiálů, opotřebení švů nebo 

upevňovacích prvků. Mechanického poškození vozíku. 

 7.4. Návod k použití a údržbě Pro zachování záruky se doporučuje 

dodržovat pokyny týkající se péče a údržby výrobku, zejména pokyny o 

čištění.uskladnění nebo údržby produkty zejména co se týče údržby  

7.5. Závěrečná ustanoveníV případě uznání reklamace si výrobce vyhrazuje 

právo na opravu nebo výměnu vadného produktu za nový.   

POZOR! Vždy zapněte brzdu před vložením nebo vyjmutím dítěte z 

houpacího vaku KANGUROO BABY  

POZOR! Během používání houpacího vaku musí být opěrka kočárku v co 

nejvíce vzpřímené poloze. Rozložená opěrka může omezovat prostor a 
ovlivňovat bezpečnost dítěte v houpacím vaku.  

POZOR! Je třeba se ujistit, že dítě neleží v poloze, kdy mu brada spočívá na 

hrudníku nebo v její blízkosti. Tato poloha může ztížit dýchání, i když 

nejsou zakryta ústa ani nos. Dítě v houpacím vaku nesmí spát.  

POZOR! Nebezpečí udusení nebo zranění. Když se dítě nachází v houpacím 

vaku, nevkládejte do něj žádné předměty. Tyto předměty mohou 

představovat riziko ohrožení zdraví a bezpečnosti dítěte. 
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POZOR! V houpacím vaku KANGUROO BABY můžete přepravovat pouze 

jedno dítě. . Není doporučeno přepravovat větší počet dětí najednou. 

VAROVÁNÍ! Houpací síť by měla být namontována na kočárku výhradně 

dospělou osobou. Nesprávná montáž může ovlivnit bezpečnost dítěte 

 POZOR! Produkt byl testován pouze na jednom modelu 

kočárku/hlubokého kočárku a uživatel by měl být obeznámen s tím, že 

zavěšení houpací sítě na jeho modelu kočárku se provádí na jeho vlastní 

odpovědnost. 

 POZOR! V závislosti na modelu houpací sítě zapněte bezpečnostní pásy. 

Vždy používejte bezpečnostní pásy, když je dítě v houpací síti. Vždy 

přizpůsobte délku pásů výšce dítěte.  

POZOR! Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru v houpací síti KANGUROO 

BABY.  

POZOR! Nepoužívejte houpací síť KANGUROO BABY, pokud je jakýkoli 

prvek poškozen nebo chybí nějaká část.  

POZOR! Zavěšení houpací sítě KANGUROO BABY na kočárku může narušit 

jeho stabilitu. Vždy držte rukojeť kočárku, když dítě sedí v houpací síti nebo 

do ní nastupuje či vystupuje 

 POZOR! Ujistěte se, že přebytečné popruhy houpací sítě byly svinuty a 

připevněny gumičkou, čímž se zabrání vtažení popruhů do kol kočárku.  

POZOR! Když dítě sedí v houpací síti, není dovoleno další zatížení košíku 

kočárku.  

POZOR! Převoz dítěte v houpací síti je povolen pouze tehdy, pokud druhé 

dítě sedí v kočárku. Hmotnost dítěte sedícího v kočárku by neměla být nižší 

než 6 kg. POZOR! Vyjměte dítě z houpací sítě, když nastupujete do 

tramvaje, vlaku nebo jiného prostředku dopravy, nebo pokud přejíždíte 

přes překážky, jako jsou vysoké obrubníky. POZOR! Vždy po nastoupení 

dítěte do houpací sítě zkontrolujte, zda nejsou jeho ruce mimo houpací síť 

– ruce dítěte by měly být uvnitř houpací sítě – to chrání před vložením 

rukou do kol kočárku. POZOR! Nikdy nepoužívejte houpací síť, když 
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scházíte ze schodů. (včetně pohyblivých). Dítě by v tuto chvíli mělo opustit 

hamak KANGUROO BABY  

POZOR! Nepřijímáme odpovědnost za poškození kočárku spojené s 

používáním hamaku 

POZOR !  OCHRANNÁ SíŤ MUSÍ VŽDY BÝT MONTOVÁNA, MINIMALIZUJE TO 

VLOŽENÍ RUKOU DO KOL VOZÍKU 

 

 

 Děkujeme KANGUROO BABY 

 


